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IMPORTANCE OF HARD WORK AND LABOR IN THE PRESPECTIVE 
 OF SEERAH-E-TAYYABAH 

  � �دورى � ا� �ت �صلى الله عليه وسلم � رو� �
Ghulam Abbas,  Tabussam Raza, Farooq Ali, 

ABSTRACT: 
The significance of labour in the light of life of the Holy Prophet (PBUH).Work is the 
permanent basis of Allah's law of life. The production in agriculture and industry and the 
base of trade and business focus on work. The services of doctors ,lawyers and teachers 
are the instances of mental work. The essence of religion Islam is well illustrated in the 
Holy Quran and the acts of the  Holy Prophet (PBUH).In order to persuade the Muslims 
the Tahajud prayer is mentioned and there is a decree of work and with honest dealings 
after the Jummah prayer is given. Work is the base of human civilization. Without doing 
any work no person and no society can get the essentials of life. The study of the life of the 
Holy Prophet (PBUH) not only describes the significance and greatness of work but also 
mentions the disadvantages of idleness and laziness. Interest ,gambling, theft ,tactics, 
embezzlement, lying and all the sources of income   and wealth without any work a declared 
illegal. Trade ,agriculture , gardening and industry are encouraged and regarded 
compulsory in the life of the Holy Prophet (PBUH).Begging ,getting eatables without work 
,getting money at the cost of religion and consciousness are forbidden severely. The Holy 
Prophet (PBUH) looked after the goats just for a few kirates. He adopted trade as 
profession in his youth. He not only worked but also persuaded others to work .He always 
respected the workers. At the present age the nations which work with the sense of 
responsibility and sobriety, always lead and rule the world. 
Keywords: Significance, Profession, Response ability, Services, Muslims, Trade, 

�� ��ت � ا� ��ر � �ت ا�ن � � و� � �� �۔ اس � � �ور�تِ �ت � �ل � � � � 

 �ر� ��ت  �� �ڑ د�۔ اور �رى ��ت اس �� �انِ � �ار ��۔ اب وہ ا� دا� ��ت (و�د ا��) � � � 

)  � � �� �  و� � � اس � � � �ا �ر �۔ اور ا� رب ا�ت � ��ن � � وہ � اور � (آ�ق وا�

�س �، � �ت �ك � او� و� صلى الله عليه وسلم �ت ا��ل � � � � �� � ��، �
ش
��

� � � � ا� � ا

س � � � � �دى �� �ت � �آن � � رو� � � � � وا� اور � � �� �� �آن � �۔ ا

 �رے � � �ِ ر�� � � ��ں � �ن � �� �۔

 ا�� � �� و�دوى ازرو� �آن: ر� �ط �  �آن � � �ا� ا�ز � � � اس � ا� ��ب ، ��ن �ت ِ

���، اس � ا�ن � � و� اور ا� �� � �ف � اس � � ا��ت و�ات � �� �رى و�� � �� �آن 

 )1( ›عَمَلاً إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالحِاَتِ إِ�َّ لاَ نُضِيعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ ‹� � �ن �د� � �۔ 
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 ‘‘۔�� � �ر ��ں � ا� �� � � � ��  ،�� � اور � وہ �گ � �ن �’’

مُْ أَنيِّ لاَ أُضِيعُ عَمَلَ عَامِلٍ ‹ا�� � � �فِ �� � �� � � ا� �� � � �دت �۔ ار�د ���:  فاَسْتَجَابَ لهَمُْ رَبهُّ
 )2( ›مِّنكُم مِّن ذكََرٍ أوَْ أنُثَىٰ ۖ 

 ‘‘۔�رت ��ں �اہ �د �  � � �� �� وا� � � � � � "� :�ان � رب � �� �اب �’’

 د�ت و�� �، � � � � �دى او�ف � �ن ��� � �:�آن � � � �ف � � �� و�� اور 

وط اور ا�� دار � و� � آپ �زم ر� آد� ��’’)3( ›إِنَّ خَيرَْ مَنِ اسْتَأْجَرْتَ الْقَوِيُّ الأَْمِينُ ‹  ُ ب
ض

 ‘‘۔� � � � �

  )4(›لَّيْسَ لِلإِْنسَانِ إِلاَّ مَا سَعَىٰ وَأنَ ‹�آن � � ا� �� � ��ن �:  

 ‘‘۔� � اُس � � � � وہ � � � � � ا�ن � � �اور ’’

نسَانَ فيِ كَبَدٍ ‹دو�ى � ���:    ‘‘۔� � ا� � � ا�ن � � � در�’’ )5( ›لَقَدْ خَلَقْنَا الإِْ

�ِ ا�� � �رے � ا� آ�� ا�لِ � �ن �د� �۔وہ � � �رى ا�� ز�� ا� �� � �ِ اس آ� � ا� �� � 

� �د� اور ا�ن � �ِ �� � �رت �۔ � �ف ا�ن � � � � د�، � اس � ا�ر ا� ذ� اور �� ا�اد و�

 ��ت � � � ذ�، ��، رو�� � � �� � � ر� � �   ذات � �ِ �رى �� �ورى � اور �ِ

�د�۔ � � ز�� � �ن اور اس � �� �۔ � ذ�� اور �� � � ��ن � �۔ �� � ��ِ �ت اور �كِ 

ا�ن � � � �ا � �� � � � � � ’’ س آ� � � � ��� �دودى � �:� �� �ت � ذر� �۔ ا

 ا�ن اس د� � �ے �� اور � � �ى �� � � �ا � � � � � اس � � � د� � اور � اور �ں

  )6( ‘‘اس �� � �رے � � رہ �۔ � � � � اور �� ا�ن �

  � آ� ز�� � � � � اور ا� ا�� �� �۔ �� �رى ز�� � �د � � �۔ � � �� � �: 

د � �’’ ے � و� � � �ب
ن
ے �عت

نن
�ع � � اول � � آ� � �ں اور  � � ا� ��ت � ا � ا�ن ا� � �۔ 

  )7(‘‘ �۔ر� �ں �

 ر�ل  �ت  اور �   ا��لصلى الله عليه وسلم:�ِ  �ت  اور  ��ہ �  �   �آن �  �  �   ا�م  �۔ صلى الله عليه وسلم د�ِ  ��ا �

 ��� �: �د ا� �رے �صلى الله عليه وسلم � �رى ز�� ا� � �ل � � اور � �� � �� ا� �۔ آپصلى الله عليه وسلم �ر

ُ نبَِيًّا إِلاَّ رَعَى الغَنَمَ مَا«  )8( »نَـعَمْ، كُنْتُ أرَْعَاهَا عَلَى قَـراَريِطَ لأَِهْلِ مَكَّةَ «، فَـقَالَ أَصْحَابهُُ: وَأنَْتَ؟ فَـقَالَ: »بَـعَثَ اللهَّ
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آپ �  � �� � � �� ر�ان ا� �صلى الله عليه وسلم �ں۔ اس � آپ  � �ا� ں�� � � � � � �ا � �� ا� ��’’

 ‘‘�� �۔ ��اہ � �ا � اط� � ں�� � وا�ں � � � � �ں! � ��� ؟� �ا� ں�� �

� �� � ا� ��ت � � �� �۔ ا�  � � � � �ر� � ا� اور رو� �ل � اور �ى � � �ِ �صلى الله عليه وسلم آپ

 �ى � �، �وہ ا�اب � �ق � �ا� اور ا� �وہ � �� � ا�� � �ش � � �، ا� �د وا�ت  �ح �ِ

� صلى الله عليه وسلم � آپ ﷞ت ���ت ا� � � � � � � � � � � ا� ا�� �� �۔ او� و� � و� �

 �� � � �اج � ان ا�ظ � � �: 

عْدُومَ، وَتَـقْريِ الضَّيْفَ، وَتعُِينُ عَلَى نَـوَائِبِ الحقَِّ «
َ
 )9( »إِنَّكَ لتََصِلُ الرَّحِمَ، وَتحَْمِلُ الكَلَّ، وَتَكْسِبُ الم

اور  آپ ��ل � � ى�ن �از ،آپ �� � �ں � � ،� � �ں � �� ا� � � ر� � ،آپ � � �ور �’’

 ‘‘۔� �آپ ا� � � �� د � و� �

� ا�ظ � » تکسب المعدوم«� � و� � �دتِ �ر� � �ن �، � �� صلى الله عليه وسلم و� � �رى �رت � �ر ��

ذات � �وہ ان ��ں �� � � � �دا� �� � � � �� � � �� وا� � ا� صلى الله عليه وسلم �� �� � � آپ

 يَكُونُ فيِ مِهْنَةِ .كَانَ «�ن �� �:  ﷞ا� �م �ا�م د� �۔ �ہ ��صلى الله عليه وسلم � اور � � وہ �د � �� �۔ �د آپ

 ‘‘۔�� � �� � � ںا� � وا� �ا� � � �م �ج صلى الله عليه وسلم �� �’’)10( »-تَـعْنيِ خِدْمَةَ أهَْلِهِ  -أهَْلِهِ 

 صلى الله عليه وسلم آپ :�  �   �ن �  �   �آن �  ��   ا� ��  �   و� �  ��   اس نَّ لَكَ فيِ النـَّهَارِ إِ ‹�

 ‘‘۔� ت� �و� � �رے � دن � او�ت �’’) 11(›طَويِلاً سَبْحًا

 ‘‘۔� �ڑے ڈال ر� � ى� �ر��� ا�ر د ىاور � � � وہ �ر’’)12(›الَّذِي أنَقَضَ ظَهْرَكَ  oوَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ ‹دو�ى � ���: 

 ﷜ا� � ��� �� �ام � �ا ���۔ � � �ا� درج ذ� وا� � � �۔ �� صلى الله عليه وسلم � � اور � � �� آپ

 �ن ��� �:

قاَلَ: بَـلَى، حِلْسٌ نَـلْبَسُ بَـعْضَهُ » أمََا فيِ بَـيْتِكَ شَيْءٌ؟«أَنَّ رَجُلاً مِنَ الأْنَْصَارِ أتََى النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَسْألَهُُ، فَـقَالَ: 
، قاَلَ: فأََتَاهُ بِهِمَا، فأََخَذَهمُاَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ »ائْتِنيِ بِهِمَا«ءِ، قاَلَ: وَنَـبْسُطُ بَـعْضَهُ، وَقَـعْبٌ نَشْرَبُ فِيهِ مِنَ الْمَا

، قاَلَ رَجُلٌ: »، أوَْ ثَلاَثاً مَنْ يزَيِدُ عَلَى دِرْهَمٍ مَرَّتَينِْ «قاَلَ رَجُلٌ: أََ�، آخُذُهمُاَ بِدِرْهَمٍ، قاَلَ: » مَنْ يَشْترَِي هَذَيْنِ؟«بيَِدِهِ، وَقاَلَ: 
هُ، وَأَخَذَ الدِّرْهمََينِْ وَأعَْطاَهمُاَ الأْنَْصَاريَِّ، وَقاَلَ:  اشْترَِ بأَِحَدِهمِاَ طَعَامًا فاَنبِْذْهُ إِلىَ أهَْلِكَ، وَاشْترَِ «أََ� آخُذُهمُاَ بِدِرْهمََينِْ فأََعْطاَهمُاَ إِ�َّ

اذْهَبْ فاَحْتَطِبْ وَبِعْ، «، فَأَتَاهُ بهِِ، فَشَدَّ فِيهِ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عُودًا بيَِدِهِ، ثمَُّ قاَلَ لَهُ: »هِ،بِالآْخَرِ قَدُومًا فَأْتِنيِ بِ 
عَشْرَةَ دَراَهِمَ، فاَشْترَىَ ببِـَعْضِهَا ثَـوْبًا، وَببِـَعْضِهَا  ، فَذَهَبَ الرَّجُلُ يحَْتَطِبُ وَيبَِيعُ، فَجَاءَ وَقَدْ أَصَابَ »وَلاَ أرَيََـنَّكَ خمَْسَةَ عَشَرَ يَـوْمًا
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ةً فيِ وَجْهِكَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ، إِنَّ الْمَسْألََةَ طَعَامًا، فَـقَالَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " هَذَا خَيرٌْ لَكَ مِنْ أنَْ تجَِيءَ الْمَسْألََةُ نُكْتَ 
 )13( ".لُحُ إِلاَّ لثَِلاَثةٍَ: لِذِي فَـقْرٍ مُدْقِعٍ، أوَْ لِذِي غُرْمٍ مُفْظِعٍ، أوَْ لِذِي دَمٍ مُوجِعٍ لاَ تَصْ 

 �ا ،� ں، ��: �“�؟ � � �رے � � �”آپ � ��:  ،�آ � �س �� � � صلى الله عليه وسلما�م  � ىا�ر �ا’’

وہ دو�ں ”: �� ��صلى الله عليه وسلم آپ  ،� � �� � � � � �� �اور ا � اور � � � � � � اوڑ� � � � � �

دو�ں �ن  �”: �اور �� � � ان دو�ں � ا� �� �صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  ،�آپ � �س � آ ، �� وہ ا�“�س � آؤ ے�

، “�ن دے ر� �؟ دہ�در� � ز �ا”� ��: صلى الله عليه وسلم �ں، آپ  � �� در� � �ا � �: ا�� آد� �، ا“�؟ ے��

اور اس � در�  �دے د �� ا� وہ دو�ں �صلى الله عليه وسلم �ں، آپ  ��� دو در� � ا� � ��: � ��ر، � ا � �دو �ر 

، وہ “� آؤ ى�ڑ در� � �ڈال دو اور ا � ا� � � �در� � � � �� ا ان �”: �اور �� � دے د� ى� � ا�ر

اور �رہ دن �  �ٹ � �ؤ اور � ں��ؤ �”: �اور �� ى�� د ى� �ا � ا� �� � اس �صلى الله عليه وسلم � آپ  �� � آ ى�ڑ

اور  ا�اور دس در� � � �، اس � � � �ا � �ر�، � آ �ٹ � �� اور � ں�� ،وہ � � �� ،“ں�� د ں� � �

داغ  �� و� � �رے �ے � � دن �� � �� � اس � � � �رے � �”: �� ��صلى الله عليه وسلم � � �، ر�ل ا� 

گ 
ن
ہ �ف�، �ن

ف
�� �، دو�ے وہ � � � � �ا  �ج �، �ك � �� وہ � � �در� �: ا � � ��ں � � � ن

 ۔“وہ �ال �ے ادا � � � � اور اس � � ��زم � اور وہ د �د وہ � � �ن � ے�� � �� �، � ىوا� �ر �د

اس وا� � � �ف � � � اور � �� �� �، � �ا�ى، � �رى، � � � �� اور �ا� � �� 

 آ�� �۔ 

خ �� ��� دار، �ر�� دار ��، ��، �� �ظ � �دور اور � � � ز�دہ �ى اور �ر��ِ � �ر� �قِ � �:

 ا�  � �ت  �دا� �� �۔  ا� � � �  � �   �ورى  ا�  �دور  اور  � � صلى الله عليه وسلم �� �۔  وا� �� �   ��ہ �

� �دور � �ط � ز�دہ اس � � � � �� ��� صلى الله عليه وسلم � � � � � � � �� � ���۔ آپصلى الله عليه وسلم آپ

 )14( » تُكَلِّفُوهُمْ مَا يَـغْلِبـُهُمْ، فإَِنْ كَلَّفْتُمُوهُمْ فَأَعِينُوهُمْ وَلاَ «� ��ن �: صلى الله عليه وسلم �۔ آپ

 ‘‘�د �و۔ ان � � �م ڈا� � � �د � � � �� اور ا� �� � �� دو � ان  � ان � ا� �م �’’

� �اد �م � ان � �� �� � � اور ا�� � � ا�� �و� ادا �� � �۔�ں � � �� ���:  » فَأَعِينُوهُمْ  «

 ‘‘�دور � اس � �دورى اس � � � �� � � ادا �دو۔’’)15( » أعَْطُوا الأَْجِيرَ أَجْرَهُ، قَـبْلَ أنَْ يجَِفَّ عَرَقُهُ «
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� ا� د� �ار د� اور �� �� �: صلى الله عليه وسلم � �ف �و� ا�ت � � د�، � � � � � � �� وا� � ر�ل ا�

ُ: ثَلاثَةٌَ أََ� خَصْمُهُمْ يَـوْمَ القِيَامَةِ: رَجُلٌ أعَْطَى بيِ ثمَُّ غَدَرَ، وَرَجُلٌ بَاعَ حُرًّا فأََكَلَ « رَجُلٌ اسْتَأْجَرَ أَجِيراً فاَسْتـَوْفىَ ثمَنََهُ، وَ  قاَلَ اللهَّ
 )16( »مِنْهُ وَلمَْ يُـعْطِ أَجْرَهُ 

�م �  ےوہ � � � � ��ں �، ا �� � دن � ��ں � � � � ��ح � �گ ا � ار�د � � � ا� ��’’

�دور ا�ت � ر�، اس �  اور وہ � � � �� �� � � اس � آزاد ا�ن � � وہ � � � � ،�اور وہ �ڑ د � �

 ‘‘۔ىد � ى�دور اس � � ،� م�ح � ى�ر

ُ تحَْتَ أيَْدِ «� � � � اس � � �ن � � ا� � آ� � �� � د�۔ ار�د ���:  يكُمْ، فَمَنْ كَانَ إِخْوَانُكُمْ خَوَلُكُمْ، جَعَلَهُمُ اللهَّ
 )17( »أَخُوهُ تحَْتَ يدَِهِ، فَـلْيُطْعِمْهُ ممَِّا َ�ْكُلُ، وَلْيـُلْبِسْهُ ممَِّا يَـلْبَسُ 

دے ر� � � � � �� اس  �رے � � � �) ا� � � � ۔ ا� � (ا�� ر�) �� �گ �رے �� د�(’’

 ‘‘۔�ا ا� �� � آپ � � �� � آپ �� � اور و� و� � � اس � � �� � ��

� ا� �ل، �، �� اور � ادا � ا�� ز�� � � � ا� ، ا�د�، صلى الله عليه وسلم آپ� �� ز�� � �ا�: ﷩ا�ء �ام

� ز�� �ا� �، �ہ صلى الله عليه وسلم � �� د��۔�� �ِ �ل �� آپ� � �ن � اور ا� �رى ز�� � اس � 

د � �تِ � �ا� � �، � ��ِ �ت ور�� � � �صلى الله عليه وسلم �� اور�ِ � � �رت � آ� �۔  � �ف آپ

� ��ن صلى الله عليه وسلم � ��ٴ � � ���۔آپ ﷩ا�ء� � � د�ت اور �� �� �م صلى الله عليه وسلم آپ�ِ �� � �را �� �

 »لاَم، كَانَ َ�ْكُلُ مِنْ عَمَلِ يدَِهِ مَا أَكَلَ أَحَدٌ طَعَامًا قَطُّ، خَيرْاً مِنْ أَنْ َ�ْكُلَ مِنْ عَمَلِ يدَِهِ، وَإِنَّ نَبيَِّ اللهَِّ دَاوُدَ عَلَيْهِ السَّ «�: 
)18( 

ا� �� �  ا�م � داؤد � � �د ا� ��ں � � � �� � ا� � � ،�� � ىا�ن � اس � � � روز �’’

 ‘‘�� �۔ �� ى�م � � روز

ءُ نجََّاراً«� ���: صلى الله عليه وسلم � �رے � آپ ﷤ز��  “�۔ ��﷤  �ز� ��”)19( »كَانَ زكََرِ�َّ

� � ��ن �: � �م ا�ء �ام ا� دور � رول �ڈل �۔ ا� �� � ان � � � � ذر� رزقِ �ل �� � � د� �۔ ا� �

 )20( ›َ� أيَُّـهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالحِاً ۖ إِنيِّ بمِاَ تَـعْمَلُونَ عَلِيمٌ ‹

 ‘‘۔اس � �ب �� �ں �� �، � اور � �و ��، � � � � ��ؤ �ك � !وے �ا’’

�  �   ا�� �   �ن �  �  �   �ت  �ت �   ور�  ا�ء �  ��   ا� �   آ�  ا� ،اس  �ام  ا�م ا�ء �   ز��

 � �ت �د�د �� �� � � د� � ا�� ا� �م � � � آ� � � ��ر�ورا ا� �م � �� � �د �، �ا
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 �� ا�ا� � �� � � �صلى الله عليه وسلم � � ا�� � � � � � ا�� � �۔ آپصلى الله عليه وسلم � �ر.، اس�� ��ا

لأََنْ يحَْتَطِبَ أَحَدكُُمْ حُزْمَةً عَلَى ظَهْرهِِ، خَيرٌْ لَهُ مِنْ «� ��ن �: صلى الله عليه وسلم �رى، � �ر �ا�ى � �� ���۔ آپ.��۔ �
 )21( »أَنْ يَسْأَلَ أَحَدًا، فَـيـُعْطِيَهُ أوَْ يمَنْـَعَهُ 

 وہ ا� � ���  ۔�� �� �� � �� وہ � �د � ��، اس � � �  � � � ا� ى� � �� � � �� ’’

 ‘‘� دے۔ � دے

� � � � اور اس � � و� اور �� ا�ا� �� � �ں � صلى الله عليه وسلم �ت ا�د�� اور �� � � ا�ب:

لاَ يدَْخُلُ الجْنََّةَ سَيِّئُ الْمَلَكَةِ" , قاَلُوا: َ� رَسُولَ اللهَِّ , «� ��ن �: صلى الله عليه وسلم  �۔ آپد�� اور �� � � ا�ب � � آ�
 »عِمُوهُمْ ممَِّا تَأْكُلُونَ فَأَكْرمُِوهُمْ كَكَراَمَةِ أوَْلاَدكُِمْ , وَأطَْ  ألَيَْسَ أَخْبرَتَْـنَا أنََّ هَذِهِ الأْمَُّةَ أَكْثَـرُ الأُْمَمِ ممَلُْوكِينَ وَيَـتَامَى , قاَلَ:نَـعَمْ 

)22( 

 : ا� � ر�ل! �، ��ں � �ض �“دا� � � � آ� �، � � � � � �� �� ى�� � � ا� �م اور ��”

 آپ  �� اس ا� � ا� ا�اد �م اور  �� � آپ � �  � �ا � ان � � ؟� ں�”: �� ��صلى الله عليه وسلم �ں �؟ 

 ‘‘۔�ؤ � � �د �� � �� �، اور ان � و� او�د � ا� �و � ��ت و �

� ا� � � �ح � � اور � صلى الله عليه وسلم ا� ا� � � � اور د�� دارى � �د ا� �م ��� � �ا �� �۔ آپ

الخْاَزنُِ الأَْمِينُ الَّذِي يُـؤَدِّي مَا أمُِرَ بهِِ طيَِّبَةً نَـفْسُهُ «.، ا� �ح � � � �رے � � ���:ادا� � ��ى ا��ت د�

 � �� (�� ادا � دے) وہ � �ا� ��، اس � �� دل � �� اس � � د ا�� دار �ا�’’)23»(أَحَدُ الْمُتَصَدِّقَينِْ 

 ‘‘� �۔ � �� �� وا�ں � �ا

� � � � �� ��، � �ا� اور � ودر�ر � ا�ب � � آ� �۔ � ان صلى الله عليه وسلم �ت ا�� ودر�ر � ا�ب:

 ذ� �:ا�� �ت � و� � � � � � �م �رى، �د�� � � � � � �۔ � ا�د� وآ�ر درج 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَـقَالَ:" َ� رَسُولَ اللهَِّ عن  ، كَمْ نَـعْفُو عَنِ الخْاَدِمِ؟ فَصَمَتَ، عَبْد اللهَِّ بْن عُمَرَ، يَـقُولُ: جَاءَ رَجُلٌ إِلىَ النَّبيِِّ صَلَّى اللهَّ
 )24(ةِ، قاَلَ: اعْفُوا عَنْهُ فيِ كُلِّ يَـوْمٍ سَبْعِينَ مَرَّةً". ثمَُّ أعََادَ عَلَيْهِ الْكَلاَمَ، فَصَمَتَ فَـلَمَّا كَانَ فيِ الثَّالثَِ 

 ،��ر �ف � : ا� � ر�ل! � �دم � �اور �ض � �� �س آ صلى الله عليه وسلم� ر�ل ا�  �� ا � � ﷠�ا� � � �� 

: ���� آپ �  �ت د�ا� �ر � اس � ا� ىآپ � ��ش ر�، � ،�ت د�ا� آپ (� �) � ر�، � اس � ا�

 ۔“� دن � �ر ا� �ف �و”
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� صلى الله عليه وسلم  �ار د� � �۔آپان � �� �� � اور �ا�� � � آ� � � �� � � �، � � اس � � �و�ٴ �

 “۔�� � ،آ� �� � اور �� � �� ا� ڈ� � � ى�م و ��”)25 شُؤْمٌ".("حُسْنُ الْمَلَكَةِ يمُْنٌ، وَسُوءُ الخْلُُقِ  ���:

هُمْ " مَنْ لاَءَمَكُمْ مِنْ ممَلُْوكِيكُمْ، فأََطْعِمُوهُ ممَِّا تَأْكُلُونَ وَاكْسُوهُ ممَِّا تَـلْبَسُونَ، وَمَنْ لمَْ يُلاَئمِْ ا� �� � ار�د ���:  فبَِيعُوهُ، كُمْ مِنـْ
."  )26( وَلاَ تُـعَذِّبوُا خَلْقَ اللهَِّ

�ؤ � � � �، اور � �رے  �ؤ � � �� � اور و� و� � � �رے �ا� �ں � ا� � ں��رے ��ں اور ��”

 “۔�ق � �ؤ � دو، ا� � � �ا� � �ں، ا�

� رو�� �ء �۔ ان � �� و�� � �� اور �رت �دى ا� �۔ صلى الله عليه وسلم �� � ر�ل ا��� �ام:�ِ � اور 

 ان � �ں � رو�� ر�� � �� �� �� � و� � �� � � �۔

�اب  � ا� و�ت � � � انُ � �رے � �� �ے �ث، ھ) 181(ا��:  ا� � �ت �ا� � �رك ر�

� �� � ��ر � اُ� �  ے� � � �� � � د � ا� �� �� �� �آ �� � اور �� � �ت � �د �

�   وہ �  �   � ان� ���  اسُ �   �� ى� �ا،  اور �  �  �  ��   ا ا � ��� � �  �   ا� �  �  ��  � 

 � � آ� � �ا� � �رك �زِ � � �ا ،� � اور � �ص � ى� او� ر� � � اسُ � �رك � �.�.�ا�

�� � �د ��، دو�ا اس �  ےرات � اس � � � � � �� �ا� رزق � ے� اے ا� !�ش � ��  ��� �  ار�

 �� � ا� � �را � �  ��� �ا د � � �راً �ڑا � او� ا�� اور اذان � �� دو�ن � �ڑا �ر� � �� � �  �� 

 ۔�، اس � اور � � �ص � �دو

۔ �آن � � ا� ا�ب �ق وو� � �� � �� � � � وہ د� � ر� �� د� � �، � آ�ت � � �� �

�گ �  �ا انُ �’’)27( ›كَاةِ ۙوَإيِتَاءِ الزَّ  رجَِالٌ لاَّ تُـلْهِيهِمْ تجَِارةٌَ وَلاَ بَـيْعٌ عَن ذِكْرِ اللَّـهِ وَإقِاَمِ الصَّلاَةِ ‹ا� �� ���ن �: 

 ‘‘۔�� د � �� � ۃ� اور ا�� �ز و ادا� ز� د� و �و� ا� � ��رت اور � � �� � � و �م اسُ �

��  دہ�� � �� � � ��ن � وزن �د �ا� � � ��ن ز �� �ء) 1943(ا��:  ا� � ر� ى�� ا�ف � ���

�د �ں اسُ �  � � �ں ا� � � � � � �ت آپ ر� � � �ا� ��ر ا �ر� � �ا� � ��ن � اسُ ا��

وہ � ں  � �� �� �� ا� � ر� ىا�� �ت �� اُ� � دوں �، وہ آپ � � � �ے � � آ� � � � � � �

آ� �� �  � � اس � � � �� � � �� ؒى� �ت �� �� � �� �� �، اس � � � � �ت �ں � �
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��ن  ر� ا� ؒ � ا�� ىاور �ت �� � � �ؤ وہ � � � ��ش � � ر�� ى� ا� و�ں � �رروزِ �  ل� ى�اور

 ۔ ىر� � �اد ا�� �

 )28( ›قُـرْبىَٰ ۗ  وَلاَ تَزِرُ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَىٰ ۚ وَإِن تَدعُْ مُثـْقَلَةٌ إِلىَٰ حمِْلِهَا لاَ يحُْمَلْ مِنْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا‹�ت � اس آ� � � �: 

 ‘‘ ۔ا�� �� ا�� وا� دو�ے � �� � � � � � �� � اس � ذ� دار وہ �د �، ��’’

 �دا� �� اور ا� � � �م دو�ے � �د � �� � � � ���ام � �ں ا� �د روا� �۔ � � �

 ��ب و� � � ��ذ �۔ 

 اب ذ� � ��� دارا� اور ا�ا� � �� � � �ا� � �رِ � � � �� � �۔ 

��� دارى اور ا�ا� �م ا� � � � دو رُخ �۔ دو�ں ا�اط و�� � �� اور �ازن �رِ �:��� دارى اور ا�ا� 

 وا�ال � �وم �۔ �م ��� دارى � �د � � �ى آزادى � ا� دى � اور �� � �ت � � �دور �� و�� �

آزادى � �ر � � �۔ اور ا�ا� �م � �ى �رِ �وات � �� � �ازن اور � �ى  �� اور و�� �ت � �

�  �و�� � ا� � �ل �ار د� �۔ ا�م � آزادى اور �وات دو�ں �دى ا�� ا�ار �، � � دو�ں ا�ار ا��

 ا� آزادى اور �وات � �� �ل �� �� �۔ �م ��� دارى � � � � � �� ا� �۔ � ا�� �

) � � � International Labor Organization‘‘ (�� ادارہ �’’��� � � � �� �۔ ا�امِ �ہ � ذ� ادارہ 

 �م ��� دارى � � �ق � � � �ح � �رات �� �� �:� � � ا�ا�ت � �� �۔ اور 

) � �دور � �� ا�� �ور اور �� ر� �۔ � � � � � � Traditional Economics�و� ��ت ( .1

 ء � �� � �� � آ�۔ 1885

 �ر� � �دور ا� � �ں � � ان � ا�ت � �� ا�� ��� ا�ت � دو�ا �� � ور� � � �۔ � .2

 �۔ اور ا� �دور ز�دہ �ں � ان � ا�ت � �� � �دى �� �۔ � �� � �را� �و�ت � � �۔ � � � � د�

 � � �� �۔ � ا� �� � � � �ف ا� � ا�ل �  � 

) � � � �ر�� � �م �� Theory of Marginal Productivity‘‘ (� �اوار � ��’’�ا ��  .3

 وا� �دور � � آ�ى ا�ت ��، وہ اس ر� � �ا� �� � اس �م � �ف �� �۔ 

م � � ا�ا� اور ��� دارى ا�ار � � � �� �۔ اس � رو � �دور ا� اور �� �ط �م � � �۔ � ا� �

 � � � � ا�ت ا� �� �� � � وہ ا� �دى �ور�ت �رى ��۔ 
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� � �دور ��ل �� دو�ى �ف ا�ا� �م �، � � � � � � � �� آ� �، �وں، ��ں، �ں، و�وں � 

�، � � �ظ � �دوروں اور ��ں � � ا�ا� �م � � ��� دارى �م � � � ��۔ �دور � �ر�� 

ر � �� � �� � � � � � � �� � �و� �� ��ت � �� �۔ � اور �� � ا� �زم �ن اور �دو

 � ز�� � �� ر�۔ ا� � � ا�ا� �م ��م ��۔ 

 � ۔ اور ا�� � ں�� �ظ � � م�ل � اور � � � ا� اور � � �� ا�ا� � � �صلى الله عليه وسلم �ر اس � �� 

 ‘‘�� �� � � �� �۔   �� ا�’’)29( »الْمُؤْمِنَ الْمُحْترَِفَ إِنَّ اللهََّ يحُِبُّ «: � ��ن �صلى الله عليه وسلم آپ 

� ��  ى� � � اس ��ن �صلى الله عليه وسلم � ۔اس �ظ � آپ  � �ز� اور �� � � ذ� � ��  � � � � ��

�  ى�� انو� � � � � � �� � ���� � �� و � �د � ۔ا� آج � دور � � �� ا�ا� � � �

�  � �ورت �� � ى�� �ز � � � � ذ�� اور ا� � � و� اور �� ا� � ان۔� � �� آر� �

 � ۔ �ورت رو� �� �اور �� �ا�د � � � رو� � اس � �صلى الله عليه وسلم  ا� ت�۔ �� � ر�

   � � � � � ا� �� ں�’’: � � ى�ز ا�ڈا� �د  د اور روز�ر �   �ار � ۔  ��ش � � ��ں � �رہ

: � �ہ اس  �� ار�د ��صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�  ��� �﷜ ہ��ت ا�� ۔� � �روا �� �� ا﷫ �ا�.ا�م

�� � ��ں �ں۔ �ل �� وہ روزى � اس � �ا� �� �  اور �رہ � �� ��  �زد �� � ��ے � ا

� �ل  ى� روز ا� �� � ۔اس � � � � وہ � او�ت ��ں � �رہ � �� �ش ا� � ا� � �ل � ىروز

�  ��ل �ك �  � ��ں اور � ،ں� � م� �� �� ىو� � �ا� � �ر� اور � � � اس ا� �اب � �

�  � ڈال � � � � ا�ے � �� ��م �� � � اس � ا ۔� ا�ن � � �� � �� �رہ آپ � آپ �� ��

�  �� ��� اس � ا�م دے ۔ا � ں�� �� ا�از � اور ا� �� � � � � � � ��ے۔ دو�ا �

 ��م �ے � اس � �ل � �� �ے اور � اس �ے � � �� � � � �� ا� ��’’ :�� ��صلى الله عليه وسلم �ر  � �

�  �   �� � �ا�از  ا� � ‘‘۔� �    � ى��
ف
ى �

ى
نن 

ش
كش

 �  � ��   ا�  �ل �   اس  � � ۔  ��� �ر�ہ

 )30( ‘‘۔� �ذر�.��اور

�� �  ��ں � �ر ،ا�ن � �� ب� �� اور د� �ع ا�ن � آ� � وہ �م � ۔� ء�� ا�م ا��صلى الله عليه وسلم  �� ر�ل

� � آپ ا�  ��  �۔ ان �م ا��ں اور �ں � �و�د آپ � � و ا�ر � ا � � �ا اور � � ا�ب �� �
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� �� وا� �� � � �� �م  � ت� � صلى الله عليه وسلمآپ��� �۔ �� �س � �� � �ا�ر � ا�م دى ��

 � ۔ �� �ت د� د ى� ا�ن � � ا�س � � � � � �ا �� � �� ��

مَا كَانَ النَّبيُِّ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ يَصْنَعُ فيِ بَـيْتِهِ؟ : � �� ﷞  ��ت �� � � ام �� � � ا�د ��� � �ت
 )31( »فإَِذَا حَضَرَتِ الصَّلاةَُ خَرجََ إِلىَ الصَّلاَةِ  -تَـعْنيِ خِدْمَةَ أهَْلِهِ  -يَكُونُ فيِ مِهْنَةِ أهَْلِهِ كَانَ «قاَلَتْ: 

� وا�ں �  � ۔�ل ر� � �م �ج � � آپ ا� � � �� ا�ں � �� ؟�� � � ا� � �صلى الله عليه وسلم  �� �’’

 ‘‘� �� ۔ ��م �� � � � �ز � و� �� � آپ �ز � � �

 : � � �� �� ��� ن� � و ا�ر � اس � � �صلى الله عليه وسلم ا� � �ر ا�م  ر� ��� � �ت

 )32( »عْلَهُ، وَيخَِيطُ ثَـوْبهَُ، وَيَـعْمَلُ فيِ بَـيْتِهِ كَمَا يَـعْمَلُ أَحَدكُُمْ فيِ بَـيْتِهِ كَانَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يخَْصِفُ ن ـَ« 

 )33( »كَانَ بَشَراً مِنَ الْبَشَرِ يَـفْلِي ثَـوْبهَُ، وَيحَْلُبُ شَاتهَُ، وَيخَْدُمُ نَـفْسَهُ «الَتْ: رواية: قَ  وَفي

 �م �� � � �ا ا� � ��۔  � � �ا� �وں � �د � ۔ ���ك � �د در� ��  � ا�صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�م "

�  ز�� � �م ا�ن � �اصلى الله عليه وسلم  �� ر�ل � � آپ ���۔ دو�ى روا� � �م �� � ا� � � � �� � �

 � ۔ �اور ا� �م �د � ا�م د � دودھ دوہ � ى� ا� ۔� �ا� �وں � �د د ۔���

صلى الله عليه وسلم �وف � � �ر ا�م  � � �� �ام � � ۔��� � �رہ �ت �� � و�ں � � ��صلى الله عليه وسلم �ر ا�م  �

قُلُ مَعَهُمُ اللَّبنَِ  :� ���﷞ �ت ��  ۔ر� �� ا� ا� �  �ان � �� ا � ِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَـنـْ وَطفَِقَ رَسُولُ اللهَّ

يَانهِِ   ا� � �� � ۔ �ا � � � �� �ام � �� � �صلى الله عليه وسلم  �� ر�ل)34(. فيِ بُـنـْ

ا� ذ� �وں � دو�ے � �  � � � �� �ذ� � � �� � �� � � ا ى� �� � دوران � ا ��� ا �ا

 ا� �� � � �’’.وَعلي جمع الحْطَب: �� ��صلى الله عليه وسلم ا� �ؤں � � �ر ا�م  � � � ے�ل ا�رو � � اس � �

 ‘‘ ۔�وں � ا� ں��

قد علمت أنَكُمْ تكفوني وَلَكِنيِّ أكره أنَ أتميز : �� ��صلى الله عليه وسلم � آپ  �ر�ل ا� � � �م �د � � �� �ام � �ض � 
 )35(. عَلَيْكُم فإَِن الله يكره من عَبده أنَ يراَهُ متميزا بَين أَصْحَابه

�ہ ا�  � اس � �� �ت � � ��  � � ا� �� ۔�� �ز �� � � � � ��م �د � � � ، ��� �ں �  � 

 � �� ر� ۔ ز� �� ا� ں��
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� �  ى� � �گ ا�ر ۔ �� � ىا�ر �ر� اور � � �� ا�ہ اس �ت � �� ��� � � � � � �� صلى الله عليه وسلم  آپ

�  اوراور �  �� ۔� � ا رو� �� � � ى� اور ا�ر و� � � � � اس � � تاس � � �� �

 �ر� � � � �� �ر آپ � ا� � ا� �� � �� � � � �ف دو �ر � � � �م �صلى الله عليه وسلم �رت � آپ  ان�ا �

 ۔��ت �ور � آپ � �ر� � � اس � � �� � اس � � � � ا�� آپ �

�ت  �� �رت � ا�رہ � دہ��ر� � ز �۔  � ��ن �رت � � �﷞ ىٰ ا� �� دو�ا � آپ � �ت � �م

�ت  � � اور ا�ت � �� ىٰ � ى�ر � اس �ر آپ � � �م � ۔� ىا�ت د � آپ � �﷜ ��

 ۔ �او� د �� ا﷞��

 � � ۔ �)دو �ر � �� ��ن �رت � ��ش ( ﷞ ىا� ��ت �صلى الله عليه وسلم  آپ

ا�  �� ��ن � � � ﷞ ��� � �ت � �م � �� � �  �� � ��ض � � �رت �صلى الله عليه وسلم  آپ

صلى الله عليه وسلم �� �� � آپ  � �� �� �رہ آپ � ��ض � � � �گ ا�م �� � �ا� ��ن �رت � ۔ � �

�ں �م اب �  ؟� ز�ہ � ا� ۔� �� �دار � � ���ا�ت در �ے � � ان � ان � � � �رے �

� �  آپ �رے � � �رے � !ر�ل ا� � :� ��ر� ان ��ں � � � د ؟�ل � �ں � � � ؟� �ل �

 اس � � � � �ں۔ �رہ � �ں  �� � �رے � � �� � :�� �� صلى الله عليه وسلمآپ  ۔��ت ر� � دہ�ز

� آپ  ۔�� اس ��� �ں  �ب � �رت � � �� � ��نِ ﷞ ىٰ ا� ��ح � � �ت �صلى الله عليه وسلم آپ  ��

 �ن � � آپ � و��� ��۔ � � �  دہ�اور ز �� � � � � �ر� ا��ا� �و�ں � � �  �� صلى الله عليه وسلم

�  ان � � اور �ز �م � �� � � ا� � ���ت  �د ���ت  �ر ۔ اور ان �� � ��وں � ��ت � �

ينِ : ��� �� �د ا� � � �  ‘‘�� �ے ۔ � �� �و �اہ � �’’)36(. اطْلُبُوا الْعِلْمَ وَلَوْ بِالصِّ

ه " آپ � �  ��ت � � � ں� � صلى الله عليه وسلم� � آپ  ا�م ا� � � � �
ت
ت
ش
 )37(��ر �۔ � �� � �۔"�ش

�د ا� �زى اور �� � اور وا� ا��� �� � � اس � � ڈا�  � و � � � ا� � � ت� � �� �

� �ا�ں � رزق �� �د ��  �� �� ا� � ا�صلى الله عليه وسلم � � آپ  ��  � ا�ہ � � او�صلى الله عليه وسلم  �� �: ��

�   �ھ �   آپ �  ��  �   دو�وں   اور  آپ �   �صلى الله عليه وسلم �� ��  �   ا� �  �   �ت  ���ہ ں �� �

 ۔ �ا�(���م)���ار
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 � ،� �� دو� � اب آپ � � ىٰ ا� ��ت � ��ں � ا�ا� اور � �ت � � � � �رزق � � و� �رت

�� � دے �  دہ��ف ز آپ � � �� � ،� ا�� �� � � ں�ذ� دار ا�� �ت � ۔�رو�ر �� � �� �ر�

 �� � � �� �صلى الله عليه وسلم � آپ  �� �دو� � ا �﷞ ىٰ ا� �� � �ت � �� � � �� � مِ و� � ۔� �

 �رہ � �و� � � � ،روز�ر � ا� � � �ذر � �ہ آپ �� � �رہ � ا�ا� ��رہ � � � �� ۔ �ت � �� د ��

 ں�ذ� دار ��ر � � �ہ ا�� �۔ دو�ے اب آپ � ا�� ا�ر � � ا�� � � �  ��اہ � ��ر ا��

�را �� ر� ۔ � آپ �  ام�� � آپ � �� �  ا�ل � � � � �� � ا�� �� ا آپ �� ر� � �

 ا آپ ���ہ �وات �� ،�� � � �ر � � ر� �ارا � � � �� �د � � �� � � �د دارا� �اج �رك ��

 �� � � � � � آپ ا� اس � ،آ� � �ل � � �م اور � � ��ں � �ر � ��� اور ا� � ��

�م ��ں � �  �ز � � � ۔آپ � اس �رك �� �� د ��ر او�ت � ذر �� � آپ � �� ا� � �،

�  رے� �� �دو�ے � �ل  �گ � �� ��د � � ا ��ص � � �م �� وا�ں � � ���م اور د�ت د

داروں  �وہ �� ں� ۔�� �م � �اور �ددار رہ � د�ت د �� � � �� �� � �ا�ں � ��� ا� � �ر او�ت �

� ��  ے�وڈ � �ح � �ت � � � اور ا� ر� � � و� � �ہ � �ت � وا� ا�ں � �اور �ل � ذر

 ر� � ۔ ان � � ر� �

��  � � �اہ را� ا�ر �� � � ا�� � � �� � اس � �� � ىو�ر ى� � �� � ا�� �

�و� � ر�ا� �م  دارا� �م � � � � �ا � ��� ���وں � � � آج � � اور رو� ��� �� �ا�ق � �

� �  ى� �� ا� اس � � � � �آ  �م � �ض �ر �ا�ن � �م ا�� � �ں � �� ر� �۔ ا�ا�

ان �م ��ں � �� ا�م  ۔�� �وم �د اور �ف ا�� � ىدے � ا� آزاد رو� اور دو و� � ��ن �زہ � � ر� د

 � ���ہ �ر � اس � �ق � � ذ� � �ت د�� � اور � �ف ا� �� �م � آ� � � � � � � اس �

�  �   ا�ل �   زرداروں  ا�  د �� �   �ظ �   اوج  �� �   �ف �   اس �   دے  �ار �   �ر �   ا�  ا� اور

 ۔  �د�.���

اور  ا�م د� � �م �� � اس �ض � � � اور ا� ا� ا��ت � �� � ا� رب ا�ت � ا�ن � اس ��ت � ا�

� �ازا � ۔ ا�ن � � �� �  �� و د�� � � �م � �ہ �ا �� � � ا�ن � �� � و�� ��ت �

�ر  �� � تو� � � ا�م � ا� �� � � ۔�� �� ���  ر� �ڑ� � ر� �آپ �� � � وہ ا�  �ا
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�  �� وہ ز� � اور � ا�ن � اس �ت � ا�را � �� � �ر د �ر � � � �� �م � � �� � � اور ا� ��

� اس �  ان � �� � �� � � ان � �رے � �� �ار دے � � د ��ں � ا� � د�غ �� �ے ۔ � و � اور دل و 

 � اد� ا� �� � � ان  ۔� �� ���ور�ت ر� وا� ا��ں � �د  ��ے � �� ۔ ا �م � ان � �

�ح  اور ا� � �م � ا� � و� � � �رت � ��ا� اس �ظ � �م ا�ن  ۔� ورا� �رت در�ر �� ��ت اور �

 اس ا�ر � د � � �� ذر�ح  ���ہ �  �ون �� صلى الله عليه وسلم �ت ا��ل  ۔اور ا� � � � �� � � �م ا� �۔ 

 ،� �� اد� ��م  � �� �ہ � �صلى الله عليه وسلم آپ ۔��  ��ن � �  اور � � � ،� �� � �ماس ا�ل � ا�� 

 � ۔ � �وہ �ل � اور �� �ود � ا�ر ا� ا�م د ��

اس �ى �مِ �  ۔�ر� � �ا�ل � �� � � �ں � �� � � � ر� � اور � �ح ا� �م � ىدار ��� ��دہ

� ۔  � � � اور �دوروں � �ق � �� ا�از � �� � � � ىاور � � ��صلى الله عليه وسلمآپ ۔�د ا�زت � � �

�ف  ى� دو� �� ادا � اور �اخ د� � � وہ �دوروں � �ق �ش د� � � داروں � اس �ت � ��ف �� �ا

 � ۔ �� د و�� � ا� �ق و �دات �� �� � � � اور �� �ا� �دوروں � �� �ورت �

ا� دار ��� �م � �� � �م �� � ۔� �� ر� � ا� ىد� � � � � �� �� اور �� �م � �� � �

� �دات  ��ؤ �� ىان � � ۔��م ر� � � � �� � � �� د�وں � �و�د ا� �ش ا�� ا�ا� � �م

 �ں � �� � �م � ۔ا�ا� � � ا�ل � �ر ر� � �اس �م � � �دور �� اس � ۔�ف � � � �

�   �م  � او�  آ� ،دے  ا� �   �م  اس �� �   �ں  ا�� � �   �د ىآزاد �  �وم �  �� �   ۔  ت�

�ل  ن� اور ان � در� � � � ا� اور � دو�ں � ��� � � � �� � رواں ر � اس �� صلى الله عليه وسلما��ل

�ت اور  � ۔� � دو�ں �ا� � � �� �ت ا�ار �� � �� � � د� � ا�ن و �ون � ،� وا�ف �

 � ا�صلى الله عليه وسلم �ر  اس � ۔� �ف �� � �� �وغ د � ء و ��ت ��� ا� �� �� � � � �� ں�ا��

� ۔  �دو�ے � �ون � د �ا � �و� �ر �� �� ا� �ا�� ا�ت و �وات اور آ�ت � ،ا�ار و�ت ا�� ا��

 ��اؤ � ا��ت � �ود � �ود � � د � �ل � وا� �� ان � �� ر�� ا� � � ا� � �اور دو�ں � ا

� ��  ��د �دم � دور �� � � دو�ں � ا� ا� �ق اور �ا� � � �ا� � ان � �� صلى الله عليه وسلم�� �ر  ۔�

 � �وغ اور اس � �ات � � �� � � � ��� اور �� �� ادا� � � �ر � ا� �دار  � � ��

 و� اور ا� وا� ��۔ اور ا�� � � �ر  � � ��
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 را�ہ � ا� صلى الله عليه وسلم �ت ا��� �: � رو� � � � � اور � � ا��ت ووا�ت � ر�� اور دورِ ��ِ

�ت � � �ں � درد � �س �� �� ا� ا ﷜ا� روح � �� �� اور �� �۔ � اول �ت ا� � ��

�� � �م �دور � ا�ت � �ا� ر�۔ � آ�ر ووا�ت � �� � � ا�ارِ � � � � ا� �� �� � د� 

آ�  � �� اور ��ہ �۔ � � آج � د� � ��� � �و�د �دوروں � �� ا�ا� اور ��� دارى �م � � �

�۔ � � ��، �، �، د�ت، �� ا�ا� � وہ آ�� �ا� � � �آن و� � �� � �� �، ان � � � 

 � � اور ان � �ز �س � ا�س � ��ں � ا�ر �ا � � �۔ ا� �ح �ف � د� � � اور � ا�اد � ا� ز��

 � �� اور � �ں � �� ا�ا� �� �۔ ان ��ہ �ت � � �� �� آج � ا� �� � ��ہ �

  ›وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ ممَِّّا عَمِلُوا‹�� � �� �۔ � � �د �آن � اس آ�� ��ن � �: 

 �ا� �ت:

 .18/30ال�ھف:  )1(
al-kahf : 18 / 30 

 .3/195آل �ان:  )2(
all Imran : 3 / 195 

 .28/26ا�:  )3(
Alqisas: 28/26. 

 . 53/39ا�:  )4(
Alnajm: 53/39. 

 .90/3ا�:  )5(
Albald: 90/3. 

 .339، ص: 6�دودى، ا� ا��، �، � ا�آن، ادارہ ��ن ا�آن، ��ر، � �ر�، ج:  )6(
Maududi, Abul-Ala, Sayyed, Faheeh al-Qur'an, Institute of Interpreters of the Al-Qur'an, Lahore, 
No Date, Volume: 6, P: 339. 

 .748، ص: 8،  ج: ء2008ھ / ا��  1429�، �رف ا�آن، � �رف ا�آن، �ا�، � ��: ر� ا�� �� ��  )7(
Usmani, Mufti Muhammad Shafi, Ma'rif Al-Qur'an, Maktaba Ma'rif Al-Qur'an, Karachi, New 
Edition: Rabi'ul-Thani 1429 AH / April 2008, Volume: 8, P: 748 

 (ا��:  )8( بع�يي : ا�و�، ھ)، � ا�ري، دار �ق ا�ة، ا 256ا�ري، � � إ�عيبل أ� �االله ا�ري ا��
ةة
بع ، �ب ا��رۃ، ـه1422�طب

 ا� � �ار�، ر� ا��  .88، ص: 3، ج: 2262: �ب ر�ي
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Albukhari, muhamad bin 'iismaeil 'abu eabdallah albukharii aljuefii (almtwfy: 256 ھ), sahayh 
albukharii, dar tawq alnajaati, altabeatu: al'uwlaa, 1422hi, ktab al'iijarة, bab raey alghanam ealy 
qararuyta, raqm alhadiyth: 2262, ja: 3, s: 88 

 إ� ر�ل ا� �رى، )9( ، �ب: � �ن �ء ا��ي  .7، ص: 1، ج: 3، ر� ا��: صلى الله عليه وسلم� ا�ري، �ب �ء ا��ي
Bukhari,sahyh albukhari, ktab bad' alwahi, bab: kyf kan bad' alwahy 'ilaa rasul allaه sly allh elyh 
wslm, raqm alhadiyth: 3, v: 1, p: 7 

يخ �� أ�، ر� ا��: �رى، )10(


 .136، ص: 1، ج: 676� ا�ري، �ب ا�ذان، �ب � �ن �
Bukhari,sahyh albukharii, ktab al'adhan, bab min kan fi hajat ahlah, raqm alhadiyth: 676, ja: 1, s:36 

 .73/7ا��:  )11(
Al-Muzzammil: 73/7. 

 .3-94/2ح: �� ا )12(
alm nashrah: 94/2-3 

)13(   ين


ااي
ت
جسِْت � ِ�ّ�

ر � �اد � �و ا�زدي (ا��: ا يث
 ،  ،)ـه275أ� داود، س�ييمأأن � ا�� � إ�ق � �ب

ةةيب
 ا�

ةة
بةب


 داود، ا�مكب ي � أيب

ييددا  روت، � �ر�، �ب ا��ۃ، �ب � �ز � ا��سأٴأ�، ر� ا��:  –ص ي  .120، ص: 2، ج: 1641�ب
Alssijistany 'abu dawud, sulayman bin al'asheath bin 'iishaq bin bashir bin shidad bin eamrw al'azdi 
(almutawafaa: 275), sunan 'abi dawud, almaktabat aleasriatu, sayda - bayrut, bila tarykh, ktab 
alzakaة, bab ma tajuz fayه almas'aliة, raqm alhadith: 1641, v: 2, p: 120 

ۃيبتأ، ر� ا��: �رى، )14(  � أ� ا�ھ�  .15، ص: 1، ج: 30� ا�ري، �ب ا��ن، �ب ا��ي
bukhari,sahyh albukhari, ktab al'iiman, bab almaeasi min 'amr aljaھliyة, raqm alhadiyth:30,v:1, p:15 

يزي  )15(

د (ا��: ا�وي ززي�ي


إيء دار ��، ا� ،�)ـه273ا� ��، أ� � االله � � � ، ا� إ�

ةةيب
�، �ب ا��ن، �ب أ� �ر � ا�بب

 .817ص:  ،2، ج: 2443ا��اء، ر� ا��: 
alqazwini ibn maja, 'abu abd allh muhamad bn yazid,sunin ibn maja, Dar Ihya' al-Turath al-'Arabi, 
, raqm alhadith: 2443, v: 2, p: 817. 

 .82، ص: 3، ج: 2227� ا�ري، �ب ا�ع، �ب إ� � �ع �ا، ر� ا��: �رى،  )16(
Bukhari, Sahih al-Bukhari, , Hadith No.: 2227, v: 3, p 82 

ۃيبتأ، ر� ا��: �رى،  )17(  � أ� ا�ھ�  .15، ص: 1، ج: 30� ا�ري، �ب ا��ن، �ب ا��ي
Bukhari, Sahih Al-Bukhari, Hadith No.: 30, v: 1, P.: 15 

 .57، ص: 3، ج: 2072�ہ، ر� ا��: � ا�ري، �ب ا�ع، �ب � ا�� � �رى، )18(
Bukhari, Sahih al-Bukhari, Hadith No.: 2072, v: 3, p.: 57 

ي ،�)ـه261�، ا� ا�ج (ا��: �ى،  )19( إيء ا�اث ا�يب يخ �� ز��  – �، دار إ�


روت، � �ر�، �ب ا��، �ب � ي �ب

 .1847، ص: 4، ج: 2379� ا�م، ر� ا��: 
Qushayri, Muslim, Ibn al-Hajjaj (deceased: 261 AH), Sahih Muslim, Dar Ihya' al-Turath al-
'Arabi,Berout, Hadith No.: 2379, v: 4, p: 1847 
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ؤ�ن:  )20(

ؤ
 .23/51ا��ؤ

Al muminun: 23/51 

 .57، ص: 3، ج: 2074ر� ا��: � ا�ري، �ب ا�ع، �ب � ا�� � �ہ، �رى،  )21(
Bukhari, Sahih al-Bukhari, Hadith No.: 2074, v: 3, p.: 57 

 .1217، ص: 2، ج: 3691� ا� ��، �ب ا�دب، �ب ا��ن إ� ا��، ر� ا��: ا� ��،  )22(
Ibn Majah, Sunan Ibn Majah, Hadith No.: 3691, v: 2, p.: 1217 

بإإر ا�� ا��، ر� ا��: �رى،  )23( ج
ئئ

ت
 .88، ص: 3، ج: 2260� ا�ري، �ب ا��رۃ، �ب اسئ

Bukhari, Sahih Al-Bukhari, Hadith No.: 2260, v: 3, P.: 88 

مم�ووك، ر� ا��: ا� داود، )24(
�
يف � ا


ي داود، �ب ا�دب، �ب �  .341، ص: 4، ج: 5164� أيب

Abi Dawud, Sunan Abi Dawud, Hadith No.: 5164, v: 4, p.: 341 

 .5162أ�، ر� ا��:  )25(
Also, Hadith No.: 5162. 

 .5161أ�، ر� ا��:  )26(
Also, Hadith No.: 5161. 

 .24/37ا�ر:  )27(
Al nour: 24/37  

)28(  :��35/18. 
Fatir: 35/18. 

ين، س�ييمأأن � أ� ، أ� ا�� )29(


 ـه360(ا��:  ا�اي ني ، ص: 8، ج: 8934ا��رة، � �ر� ، ر� ا��:  –)، ا� ا�و�، دار ا��

380. 
Al-Tabarani, Suleiman bin Ahmed, Abu Al-Qasim (deceased: 360 AH), Al-Mujam Al-Awsat, Dar 
Al-Haramain - Cairo, without a date, Hadith No.: 8934, C: 8, p.: 380. 

ىصل ��ان و��ان �، ��ر، ا��  )30(  50ء، ص: 2010�زى، �د ا�، ڈا�، ��ات �، ا�فب
Ghazi, Mahmood Ahmad, Dr., Lectures on Economics, Al-Faisal Publishers and Traders Books, 
Lahore, April 2010, p: 50 

يف �� أ�، ر� ا��: � ا�ري، �ب ا�ذان، �ب �  )31(


 .136، ص: 1، ج: 676�ن �
Bukhari, Sahih Al-Bukhari, Hadith No.: 2260, v: 1, P.: 136 

: ا�و�،  )32(
ةة
بع ، ا�طب

ةة
 ا��ل

ةة
 ، ا�، �سس ين


بأأي ببي

ش
م، ر� ا��:  2001 - ـه 1421ا� �،  أ� � � � � � ه�أل � أ� ا�س

 .209، ص: 42، ج: 25341
ibn hanbul, 'ahmad bin muhamad bin hanbal bin hilal bin 'asad alshaybani , al musand, muasasat al 
risalah, al beatut:, 1421 hi/ 2001 , raqm alhadith: 25341, v: 42, p: 209. 

 .263، ص: 43، ج: 26194ا� �، ا�، ر� ا��:  )33(
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Ibn Hanbal, Al-Musnad, Hadith No.: 26194, v: 43, p.: 263. 

 �رى،  )34( يي يب
خ
 .60، ص: 5، ج: 3906، ر� ا��: صلى الله عليه وسلم� ا�ري، �ب �� ا��ر، �ب ھ�بررۃ الب

Bukhari, Sahih al-Bukhari, Hadith No.: 3906, v: 5, p 60 

  ,ا�ي  )35(  �ار � ا�ز ـه694أ� � � االله � �، (ا��:
ةة
بةب


 ا�، مكب د  �ي ر  �ي

ةة
  ,)، �ص ، 

ةة
 ا�م

ةة
، ص: م1997 /ه1418مك

87. 
Al-Tabari, Ahmed bin Abdullah bin Muhammad, a summary of the biography of  Sayed Al-Bashar, 
Al-Baz Library, Makkah Al-Mukarramah, , 1418 AH / 1997 AD, p.: 87. 

)36(   �ي�يي بي  ,الب ينن ��سب
: ا�و�، ـه458(ا��: ,أ� � ا

ةة
بع  ���أيض، ا�طب �ر وا�ز�ي

ش
�
ز
 ا�� للب

ةة
بةب


أين، مكب ، ر� م 2003 /ه 1423)، � ا��

 193، ص: 3، ج: 1543ا��: 
Al bayhaqi ,'ahmad bn alhusayn ,shaeb al'iiman, maktabatul rushd lilnashr waltawzie rayad, 1423 
hi/ 2003 ma, raqm alhadiyth: 1543, ju: 3, s: 193 

 .84� 81ء، ص 1999� �� ز�� ،د�ل � �� ���ى، ��ر ، صلى الله عليه وسلم ��ذ از � �� ,�و� ڈا� �ر �  ,�رى  )37(
Ghaffari, Professor Dr. Manoor Muhammad, Excerpted from the Economic Life of the Prophet, 
Dayal Singh Trust Library, Lahore, 1999, pp. 81-84. 
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